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CAUSE 
ET 

CONSÉQUENCE
20 manières de les exprimer

VERSION HIVER



Comme
1-Comme c’est l’époque de Noël, les magasins sont bondés ! C’est la folie !
Como es Navidad, las tiendas están abarrotadas. ¡Es una locura!

2-À cause de son allergie, Julien ne pourra pas manger de raclette.
Dommage !
Debido a su alergia, Julien no podrá comer raclette. ¡Qué lástima!

À cause de

3-Grâce aux vacances de Noël, je vais pouvoir me reposer.
Enfin !
Gracias a las vacaciones de Navidad, voy a poder descansar.
¡Por fin!

Grâce à

4-En raison du froid, les gens tombent plus souvent malades.
Prends soin de toi !
Debido al frío, la gente cae enferma más a menudo. ¡Cuídate!

 En raison de

5-Dû à la forte chute de neige, la route a été fermée.
Quelle galère !
Debido a la fuerte caída de nieve, la carretera ha sido cerrada. ¡Qué rollo!

Dû à

6-La fermeture des écoles est due aux vacances d'hiver.
El cierre de los colegios es debido a las vacaciones de invierno.

Être dû à

7-Les chants de Noël suscitent des émotions de joie et de nostalgie.
Los villancicos suscitan emociones de alegria y nostalgia.

Susciter

8-La neige fait briller les paysages en hiver.
Que c’est beau !
La nieve hace brillar lospiasajes en invierno. ¡Qué bonito!

Faire + verbe

9-Il fait froid, donc il faut se couvrir.
Hace frío entonces hay que abrigarse.

Donc

10-On est à Noël, c'est pourquoi les gens sont heureux.
Es Navidad, por eso la gente está feliz.

C’est pourquoi
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12-Les fortes chutes de neige peuvent déclencher des avalanches.
Las fuertes nevadas pueden desencadenar unas avalanchas.

Déclencher

13-Le manque de neige est à l’origine de la baisse de fréquentation des pistes de ski.
La falta de nieve es la causa de la disminución de la asistencia a las pistas de esquí.

Être à l’origine de

14-La forte fréquentation des centres commerciaux s'explique par l’approche des fêtes
de fin d’année.
La alta afluencia a los centros comerciales se explica por la proximidad de las fiestas de
fin de año.

S’expliquer par

15-Les vacances d'hiver rendent les gens plus heureux.
Las vacaciones de invierno hacen que la gente sea más feliz.

Rendre + adjectif

11-Les routes sont glissantes, par conséquent il faut conduire prudemment.
Attention !
Las carreteras están resbaladizas, por lo tanto hay que conducir con precaución. ¡Cuidado!

Par conséquent
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16-La magie de Noël fait naître des rêves dans le cœur des enfants.
La magia de la Navidad hace nacer sueños en el corazón de los niños.

Faire naître

17-Le Père Noël provoque des rires et des sourires chez les enfants.
El Papá Noel provoca risas y sonrisas en los niños.

Provoquer

18-La chute de neige peut causer des coupures d'électricité.
Las nevadas pueden causar cortes de electricidad.

Causer

19-Les grèves de train entraînent des retards considérables.
Las huelgas de los trenes provocan retrasos considerables.

Entraîner

20-Les repas trop copieux pendant les fêtes facilitent la prise de poids.
Las comidas demasiado copiosas durante las fiestas facilitan el aumento de peso.

Faciliter
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 Traduis en français ces cinq phrases :

1-Debido al frío, la gente cae enferma más a menudo.

............................................................................................................................................ 

2-Gracias a las vacaciones de Navidad, voy a poder descansar.

........................................................................................................................................... 

3- Hace frío entonces hay que cubrirse.

........................................................................................................................................... 

4- Estamos en Navidad, por eso la gente está feliz.

........................................................................................................................................... 

5- Las carreteras están resbaladizas, por lo tanto hay que conducir con precaución.

........................................................................................................................................... 
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La correction 
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1-Debido al frío, la gente cae enferma más a menudo.

Dû au/ En raison du froid, les gens tombe plus souvent malades.

2-Gracias a las vacaciones de Navidad, voy a poder descansar.

Grâce aux vacances de Noël, je vais pourvoir me reposer.

3- Hace frío entonces hay que abrigarse.

Il fait froid, donc il faut se couvrir.

4- Estamos en Navidad, por eso la gente está feliz.

On est à Noël, c’est pourquoi les gens sont heureux.

5- Las carreteras están resbaladizas, por lo tanto hay que conducir con precaución.

Les routes sont glissantes, par conséquent il faut conduire prudemment

Bravo !
Tu connais  20 façons d’exprimer la cause et la conséquence en français !


